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एक शाम ईसा मसीह ने दस्तरख़ान से उठकर अपने शाəगदाȼ के पाँव धो
ɘदए।
� इससे वह हमें क्या िसखाना चाहता था?

यह əक तुम सबको मेरʟ ɝख़दमत कʡ ज़रूरत है—पाक-साफ़ करने
कʡ ɝख़दमत। मेरा शाəगदर् बनने कʡ बस एक ही शतर् है—यह əक तुम
मेरʟ यह ɝख़दमत क़बूल करो। यह न सोचो əक तुम अपनी कोɛशशाें
से पाक-साफ़ हो सकते हो। मेरʟ ɝख़दमत क़बूल करो। तब ही तुम
शैतानी ताक़ताें से महफ़ूज़ रहोगे। तब ही तुम अदालत के ɘदन बच
जाओगे। तब ही तुम ख़ुद भी यह ɝख़दमत करना सीख जाओगे।
क्याें əक एक दूसरे कʡ ɝख़दमत मेरे घरवालाें का लासानी əनशान है।

एक था जो मसीह कʡ यह ɝख़दमत क़बूल करने के ɛलए तैयार नहीं
था—यहूदाह। नतीजे में उसका ɘदल अंधेरा हो गया और वह इबलीस
के क़ब्ज़े में आ गया। तब वह चला गया ताəक मसीह को दुश्मन के
हवाले करे।
अब मसीह ने एक नया मज़मून छेड़ा।
� कौन-सा मज़मनू?
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यह əक मेरʟ मौत और जी उठने से एक नया ज़माना शुरू होगा। एक
नई əबरादरʟ क़ायम हो जाएगी। इसमें तीन बातें अहम हैं। पहली
बात,

नई िबरादरी की शान पाओ
ईसा मसीह ने फ़रमाया,

अब इब्ने-आदम ने जलाल पाया और अल्लाह ने उसमें
जलाल पाया है। (यूहन्ना 13:31)

� इब्ने-आदम कौन है?
इब्ने-आदम ईसा मसीह है ɜजसके बारे में दाəनयाल नबी ने सɘदयाें
पहले रोया देखकर फ़रमाया था əक

आसमान के बादलाें के साथ साथ कोई आ रहा है जो
इब्ने-आदम-सा लग रहा है। जब क़दीमुल-ऐयाम के
क़रʟब पहँुचा तो उसके हुज़ूर लाया गया। उसे सलतनत,
इज़्ज़त और बादशाही दी गई, और हर क़ौम, उम्मत
और ज़बान के अफ़राद ने उसकʡ परɠस्तश कʡ। उसकʡ
हुकूमत अबदी है और कभी ख़त्म नहीं होगी। उसकʡ
बादशाही कभी तबाह नहीं होगी। (दाəनयाल 7:13-14)

� क़दीमलु-ऐयाम कौन है?
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ख़ुदा ɜजसके सामने इब्ने-आदम को लाया गया। यानी ईसा मसीह
अपनी जान देने के बाद जी उठा और दुबारा ख़ुदा बाप के हुज़ूर
आया।

� िकसने जलाल पाया?
ईसा मसीह और ख़ुदा बाप दोनाें ने जलाल पाया।

� ईसा मसीह ने िकस तरह जलाल पाया?
अपनी जान हमारʟ ख़ाɚतर देकर जी उठने से।

� ख़दुा बाप को िकस तरह जलाल िमल गया?
उसने अज़ल से अपने फ़रज़ंद को इस दुəनया में भेजने का मनसूबा
बनाया था। सब कुछ उसके मनसूबे के तहत हुआ था। याें उसे अपने
फ़रज़ंद में जलाल ɚमल गया।

यह əकतना अज़ीम मनसूबा था! उसका फ़रज़ंद अपनी शानो-शौकत
छोड़कर इस दुəनया में उतर आया ताəक नाɚक़स इनसान कʡ ख़ाɚतर
अपनी जान दे। यह कैसी गहरʟ मुहब्बत थी! उसने हमें बचाया, हम जो
इस लायक़ नहीं थे।
यूहन्ना कʡ पूरʟ इंजील इसी पर ज़ोर देती है : əक ख़ुदा बाप ने अपने
फ़रज़ंद के वसीले से ऐसा काम əकया जो इनसान कʡ आम सोच से कहीं
दूर है। इनसान अपने आपको बड़ा बनाना चाहता है। इसके बरअक्स
ख़ुदा के फ़रज़ंद ने आसमानी जलाल से उतरकर अपने आपको पस्त
कर ɘदया और मौत तक ताबे रहा। इसी से उसने जलाल पाया।
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इनसान को ज़्यादातर अपनी ही ɚफ़कर रहती है। उसकʡ मुहब्बत का
दायरा बहुत महदूद रहती है। ख़ुदा फ़रक़ है। उसे हम सबकʡ ɚफ़कर
रहती है। वह नहीं चाहता था əक हम सब जन्नत कʡ ख़ुɛशयाें से महरूम
रह जाएँ। इसɛलए उसने अपने फ़रज़ंद के वसीले से हमें गुनाह और
मौत के पंजे से छुड़ाया। उसकʡ इस गहरʟ मुहब्बत से उसका लासानी
जलाल ज़ाəहर होता है।
लेəकन अब ध्यान दें । पसे-परदा ईसा मसीह एक और बात भी अपने
शाəगदाȼ को बताना चाहता था। यह əक जो मुझ पर ईमान लाए वह भी
मेरे इस जलाल में शरʟक हो जाएगा।
� ईमानदार क्याें इस जलाल में शरीक हो जाएगा?

जो उस पर ईमान लाता है वह उसका घरवाला बन जाता है। इससे
वह उसके जलाल में भी शरʟक हो जाता है।

� क्या आपको यह शान हािसल हुई है जो उसके घरवालाें को
हािसल होती है?

दूसरʟ बात,

नई िबरादरी के नए हुक्म पर चलो
ईसा मसीह ने अपने शाəगदाȼ को बताया əक थोड़ʟ देर बाद मैं चला
जाऊँगा। और जहाँ मैं जा रहा हँू वहाँ तुम नहीं आ सकते।
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मैं तुमको एक नया हुक्म देता हँू, यह əक एक दूसरे से
मुहब्बत रखो। ɜजस तरह मैं ने तुमसे मुहब्बत रखी उसी
तरह तुम भी एक दूसरे से मुहब्बत करो। अगर तुम एक
दूसरे से मुहब्बत रखोगे तो सब जान लें गे əक तुम मेरे
शाəगदर् हो। (यूहन्ना 13:34-35)

� एक दूसरे से महुब्बत रखना नया हुक्म नहीं था। क्या ख़दुा ने
पहले से इसराईिलयाें को नहीं बताया था िक एक दूसरे से महुब्बत
रखो?
ज़रूर (देɝखए तौरेत, अंəबया 19:18)।

� तो िफर इसे क्याें नया हुक्म कहा जाता है?
अपनी सलीबी मौत से ईसा मसीह ने एक नई əबरादरʟ कʡ बुəनयाद
डाली। इस əबरादरʟ का əनशान वह मुहब्बत है जो उसने ख़ुद दुəनया
में उतरकर इनसान के वास्ते अपनी जान देने से ɘदखाई।

� क्या आप इस हुक्म पर चलते हैं?
तीसरʟ बात,

नई िबरादरी की ठोस बिुनयाद पर खड़े रहो
अब ध्यान दें əक पतरस ने ईसा मसीह कʡ बात पर क्या कहा। उसने
पूछा, “ख़ुदावंद, आप कहाँ जा रहे हैं?”
� यह सवाल कुछ अजीब-सा लगता है। क्याें?
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अभी अभी ईसा मसीह ने अपने शाəगदाȼ को मुहब्बत का नया हुक्म
ɘदया था, लेəकन पतरस ने इस पर ग़ौर ही न əकया। उसे बस इसकʡ
ɚफ़कर थी əक उस्ताद कहीं जा रहा है।

� वह यह क्याें जानना चाहता था?
पतरस अब तक अपने आपको मसीह का एजंट समझता था।
उसका वज़ीर जो सब कुछ कंट्रोल करना चाहता था।

ईसा मसीह ने जवाब ɘदया, “जहाँ मैं जा रहा हँू वहाँ तू मेरे पीछे नहीं आ
सकता। लेəकन बाद में तू मेरे पीछे आ जाएगा।”
पतरस ने सवाल əकया, “ख़ुदावंद, मैं आपके पीछे अभी क्याें नहीं जा
सकता? मैं आपके ɛलए अपनी जान तक देने को तैयार हँू।”
लेəकन ईसा मसीह ने जवाब ɘदया, “तू मेरे ɛलए अपनी जान देना चाहता
है? मैं तुझे सच बताता हँू əक मुग़र् के बाँग देने से पहले पहले तू तीन
मरतबा मुझे जानने से इनकार कर चुका होगा।”
पतरस को पूरा यक़ʡन था əक वह अपनी जान देने को तैयार था। लेəकन
ईसा मसीह का जवाब साफ़ है : तू मेरे ɛलए कुछ नहीं कर सकता। तेरʟ
कोɛशशें नाकाफ़ʡ हैं।
� वह क्याें नाकाफ़ी हैं?

हम अपनी तरफ़ से कुछ नहीं कर सकते। न हम अपनी कोɛशशाें से
जन्नत में दाɝख़ल हो सकते हैं , न सवाब कमा सकते हैं। मसीह तो
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जन्नत में दाɝख़ल होने का वाəहद वसीला है, क्याें əक उसने अपनी
सलीबी मौत से हमें छुटकारा ɘदया है।

यही नई əबरादरʟ कʡ मज़बूत बुəनयाद है। अगर हमारʟ नाɚक़स कोɛशशें
इस əबरादरʟ कʡ बुəनयाद होतीं तो यह बुəनयाद नाɚक़स होती। लेəकन
नई əबरादरʟ कʡ बुəनयाद नजात का वह काम है जो उसने हमारʟ ख़ाɚतर
əकया है।
क्या आपको मसीह कʡ नई əबरादरʟ कʡ शान हाɛसल है? क्या इस
əबरादरʟ का नया हुक्म आपको उभार रहा है? क्या आपकʡ ɨज़ͅदगी
और मुस्तक़əबल इसी əबरादरʟ कʡ ठोस बुəनयाद पर क़ायम है?

इंजील, यहून्ना 13:31-38
यहूदाह के चले जाने के बाद ईसा ने कहा, “अब इब्ने-आदम ने
जलाल पाया और अल्लाह ने उसमें जलाल पाया है। हाँ, चँूəक
अल्लाह को उसमें जलाल ɚमल गया है इसɛलए अल्लाह अपने
में फ़रज़ंद को जलाल देगा। और वह यह जलाल फ़ौरन देगा। मेरे
बच्चो, मैं थोड़ʟ देर और तुम्हारे पास ठहरँूगा। तुम मुझे तलाश
करोगे, और जो कुछ मैं यहूɘदयाें को बता चुका हँू वह अब तुमको
भी बताता हँू, जहाँ मैं जा रहा हँू वहाँ तुम नहीं आ सकते। मैं
तुमको एक नया हुक्म देता हँू, यह əक एक दूसरे से मुहब्बत रखो।
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ɜजस तरह मैं ने तुमसे मुहब्बत रखी उसी तरह तुम भी एक दूसरे
से मुहब्बत करो। अगर तुम एक दूसरे से मुहब्बत रखोगे तो सब
जान लें गे əक तुम मेरे शाəगदर् हो।”
पतरस ने पूछा, “ख़ुदावंद, आप कहाँ जा रहे हैं?”
ईसा ने जवाब ɘदया, “जहाँ मैं जा रहा हँू वहाँ तू मेरे पीछे नहीं आ
सकता। लेəकन बाद में तू मेरे पीछे आ जाएगा।”
पतरस ने सवाल əकया, “ख़ुदावंद, मैं आपके पीछे अभी क्याें नहीं
जा सकता? मैं आपके ɛलए अपनी जान तक देने को तैयार हँू।”
लेəकन ईसा ने जवाब ɘदया, “तू मेरे ɛलए अपनी जान देना चाहता
है? मैं तुझे सच बताता हँू əक मुग़र् के बाँग देने से पहले पहले तू
तीन मरतबा मुझे जानने से इनकार कर चुका होगा।
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